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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Dit voorstel neemt in gewijzigde vorm de tekst over 
van het voorstel DOC 51 1433/001.

Na de staatshervormingsrondes van de jaren ’70, ’80 
en ‘90 is de structuur van de Belgische staat grondig 
gewijzigd. De hervormingen betroffen in de eerste plaats 
de twee grote volksgemeenschappen in deze staat, 
Vlamingen en Walen, waarvan steeds meer en steeds 
pijnlijker duidelijk werd dat zij in één staatsverband niet 
konden samenleven. De staatshervormingen waren er 
dan ook op gericht het samenlevingsverband voor beide 
groepen draaglijker te maken in de hoop zo de Belgi-
sche constructie te redden. Wij zijn er van overtuigd dat 
dit een ijdele hoop zal blijken en dat de huidige vorm 
waarin men dit land heeft gegoten slechts uitstel van 
executie verleent.

Bij dat alles heeft men slechts in geringe mate oog 
gehad voor de derde volksgemeenschap in deze staat, 
namelijk de Duitse. Hoewel men inderdaad tegemoet 
kwam aan enkele emancipatorische eisen van deze 
gemeenschap, is van gelijkberechtiging evenwel geen 
sprake. De Duitse gemeenschap hinkt achterop: bij 
de bevoegdheidsverdeling, de vertegenwoordiging op 
nationaal niveau, de taalwetgeving, enz. Men gebruikte 
steevast het argument van het geringe numerieke ge-
wicht van de Duitse volksgroep om hen een volledige 
ontvoogding, zelfs binnen het Belgische kader, te ont-
houden. Volgens ons is dit volkomen onterecht en druist 
het in tegen elke federale logica.

Deze resolutie maakt melding van vier grote hoofdlij-
nen: de losmaking van de Duitse gemeenschap uit het 
Waals Gewest, de losmaking van de Duitse gemeen-
schap uit de provincie Luik, de oprichting van een aparte 
Duitse kieskring, de aanpassing van de taalwetgeving.

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La présente proposition reprend, en l’adaptant, le 
texte de la proposition DOC 51 1433/001.

Les différentes réformes institutionnelles des années 
70, 80 et 90 ont profondément modifi é la structure de 
l’État belge. Ces réformes ont surtout concerné les 
deux grandes communautés de ce pays, à savoir les 
communautés fl amande et wallonne, dont l’incapacité 
à cohabiter au sein d’une même structure étatique est 
apparue de plus en plus clairement et de plus en plus 
cruellement. Les réformes institutionnelles avaient par 
conséquent pour objectif de rendre la cohabitation plus 
supportable pour les deux communautés, dans l’espoir 
de sauver ainsi l’édifi ce belge. Nous avons la conviction 
que cet espoir sera déçu et que la structure dont ce pays 
est doté aujourd’hui ne fera que retarder l’échéance du 
divorce.

Dans ce contexte, on ne s’est guère préoccupé de 
la troisième communauté de ce pays, à savoir la com-
munauté germanophone. Même si quelques-unes des 
revendications émancipatrices de cette communauté 
ont été satisfaites, celle-ci ne jouit pas des mêmes droits 
que les deux autres communautés. La Communauté ger-
manophone accuse un retard en matière de transfert de 
compétences, de représentation au niveau national, de lé-
gislation linguistique, etc. On tire invariablement argument 
du peu d’importance de la communauté germanophone 
sur le plan numérique pour lui refuser une émancipation 
complète, même dans le cadre belge. Cela est totalement 
injuste et contraire à toute logique fédérale.

La présente résolution défi nit quatre grands axes: 
détacher la Communauté germanophone de la Région 
wallonne, détacher la Communauté germanophone de 
la province de Liège, créer une circonscription élec-
torale germanophone distincte, adapter la législation 
linguistique.
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Alleen met een volledige gelijkberechtiging kan een 
einde komen aan de decennialange stiefmoederlijke 
behandeling en sluipende aliënatie die de Duitse ge-
meenschap ten deel zijn gevallen. Iedere andere, onvol-
ledige, tegemoetkoming kan slechts aanzien worden 
als onoprecht. Wij Vlamingen zijn ons te zeer bewust 
van de waarde van de volledige culturele ontvoogding 
van onze volksgemeenschap om een zelfde goed niet 
te gunnen aan anderen en wij hopen dat ook de Frans-
taligen dit inzien.

Koen BULTINCK (VB)
Bert SCHOOFS  (VB)
Francis VAN DEN EYNDE  (VB)
Filip DE MAN (VB)
Linda VISSERS (VB)

Ce n’est qu’en donnant à la Communauté germano-
phone les mêmes droits qu’aux autres entités fédérées 
que l’on mettra un terme aux décennies de tutelle dis-
criminatoire et d’aliénation insidieuse qui ont été son lot. 
Toute autre offre d’émancipation incomplète ne peut être 
qu’hypocrisie. En tant que Flamands, nous sommes trop 
conscients de l’importance de l’émancipation culturelle 
totale de notre communauté nationale pour ne pas 
vouloir accorder ce bienfait à d’autres communautés et 
nous espérons que les francophones comprendront eux 
aussi ce point de vue.
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VOORSTEL VAN RESOLUTIE

DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS,

erkent de waarde van de volledige gelijkberechtiging 
van de Duitse volksgemeenschap in de Belgische 
staat;

VRAAGT DE FEDERALE REGERING:

1. de Duitse gemeenschap te begiftigen met alle 
bevoegdheden waarover ook de andere gewesten en 
gemeenschappen in België beschikken, zodat de Duitse 
gemeenschap niet langer deel uitmaakt van het Waals 
Gewest;

2. maatregelen te nemen zodat de Duitse gemeen-
schap niet langer deel uitmaakt van de provincie Luik;

3. een aparte kieskring te creëren zodat de Duitse 
gemeenschap verzekerd is van eigen rechtstreeks ver-
kozen vertegenwoordigers in Kamer en Senaat;

4. de taalwetgeving zo aan te passen dat het statuut 
van Duitstalige gemeenten in niets verschilt van het 
statuut van gewone Vlaamse of Waalse gemeenten;

5. haar intenties omtrent deze materie bekend te ma-
ken en in te passen in een plan, waarvan de delen die 
zonder grondwetswijziging kunnen worden uitgevoerd, 
daadwerkelijk hun beslag zullen krijgen voor het einde 
van de lopende zittingsperiode;

6. die artikelen van de Grondwet voor herziening 
vatbaar te verklaren waarvan dat nodig is om de vol-
ledige gelijkberechtiging van de Duitse gemeenschap 
te realiseren.

17 december 2007

Koen BULTINCK (VB)
Bert SCHOOFS  (VB)
Francis VAN DEN EYNDE  (VB)
Filip DE MAN (VB)
Linda VISSERS (VB)

PROPOSITION DE RÉSOLUTION

LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS,

reconnaissant l’importance de l’égalité des droits de la 
Communauté germanophone au sein de l’État belge;

DEMANDE AU GOUVERNEMENT FÉDÉRALE:

1. de doter la Communauté germanophone de toutes 
les compétences dont disposent les autres régions et 
communautés de Belgique, de manière à ce que la 
Communauté germanophone ne fasse plus partie de 
la Région wallonne;

2. de prendre des mesures afi n que la Communauté 
germanophone ne fasse plus partie de la province de 
Liège;

3. de créer une circonscription électorale distincte, 
de manière à ce que la Communauté germanophone 
soit assurée d’être représentée par des élus directs à 
la Chambre et au Sénat;

4. d’adapter la législation linguistique, de manière 
que le statut des communes germanophones ne diffère 
en rien de celui de n’importe quelle commune wallonne 
ou fl amande;

5. de faire connaître ses intentions en la matière et de 
les inscrire dans un plan dont les parties qui peuvent être 
réalisées sans modifi er la Constitution seront concréti-
sées avant la fi n de la présente législature;

6. de déclarer soumis à révision les articles de la 
Constitution qu’il convient de modifi er afi n de réaliser 
l’égalité des droits de la Communauté germanophone.

17 décembre 2007

Centrale drukkerij – Deze publicatie wordt uitsluitend gedrukt op volledig gerecycleerd papier
Imprimerie centrale – Cette publication est imprimée exclusivement sur du papier entièrement recyclé



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles false
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.3
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed false
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJobTicket true
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.1000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 524288
  /LockDistillerParams true
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize false
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Remove
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 150
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages false
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 150
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages false
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.76
    /HSamples [2 1 1 2] /VSamples [2 1 1 2]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 15
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages false
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 600
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects true
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError false
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox false
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /Unknown

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /FRB ()
    /ENU ()
  >>
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [600 600]
  /PageSize [595.276 841.890]
>> setpagedevice


